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 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค
เพ่ือวิเคราะห
ระบบเสียงและศึกษาความสัมพันธ
ทางเช้ือสาย
ของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
กับภาษาผูJไทและภาษาลาว ศึกษาโดยการ
สัมภาษณ
 ดJวยรายการคําพ้ืนฐาน จํานวน 1,630 คํา นําขJอมูลมาวิเคราะห
หาหนLวยเสียงพยัญชนะ 
หนLวยเสียงสระและหนLวยเสียงวรรณยุกต
 อีกทั้งนําขJอมูลที่ไดJมาเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทาง
เสียงในคํารLวมเช้ือสายกับภาษาผูJไทและภาษาลาวที่มีผูJวิจัยไวJแลJว        
 ผลการวิจัยพบวLา ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง มีหนLวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 19 หนLวยเสียง            
ซึ่งเปVนพยัญชนะตJนไดJทั้ง 19 หนLวยเสียง และเปVนพยัญชนะทJายไดJ 9 หนLวยเสียง หนLวยเสียงพยัญชนะ
ควบกล้ํา 1 หนLวยเสียง หนLวยเสียงสระเด่ียวมี 18 หนLวยเสียง หนLวยเสียงสระประสม 3 หนLวยเสียง 
และหนLวยเสียงวรรณยุกต
 5 หนLวยเสียง การพิสูจน
ความสัมพันธ
ทางเช้ือสายของภาษาไทบJานภูแลLน
ชJางกับภาษาผูJไทและภาษาลาวน้ันใชJการเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทางเสียงในคํารLวมเช้ือสายของ
ภาษาไทบJานภูแลLนชJางกับภาษาผูJไทกุฉินารายณ
 ภาษาผูJไทหนองสูงและภาษาลาวทั้ง 5 ถ่ินมีภาษา
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ลาวหลวงพระบาง ภาษาลาวเวียงจันทน
 ภาษาลาวสะหวันนะเขด ภาษาลาวจําปาสักและภาษาลาว
อัดตะปhอ พบวLาภาษาไทบJานภูแลLนชJางไมLใชLภาษาผูJไทเน่ืองจากมีความแตกตLางกันในดJานพัฒนาการ
วรรณยุกต
และการเปลี่ยนแปลงสระประสมอยLางชัดเจนเมื่อเปรียบเทียบกับภาษาลาวทั้ง 5 ถ่ิน พบวLา 
ภาษาไทบJานภูแลLนชJางมีการเปลี่ยนแปลงดJานเสียงเกิดเปVนนวัตกรรมรLวมทางเสียง โดยเฉพาะ
วรรณยุกต
คลJายคลึงกับภาษาลาว สะหวันนะเขดมากที่สุด 
 
คําสําคัญ : 1. ระบบเสียง 2. การจัดกลุLมทางเช้ือสาย 3. ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง 
 

ABSTRACT 
 The objectives of the research article were to analyze the sound system as 
well as relationship studying of Thai Pulaenchang language, Sub-district Na-khu 
District Kalasin Provice, there are Phu Thai and also Lao languages. The educations 
has been using the interview method of major teller language. By using the word lists 
approximately 1630 words. And took the obtained information to analyze for searching 
the consonant units, vowel and tonal units. And to compare the sound changes in 
the Phu Thai and Lao languages that have already been researched.  
 The research found that the sound system found Thai Pulaenchang language. 
There are a single consonant sound 19 units. Which could appear as a consonant in 
all 19 phonemes and 9 phonetic consonants. 1 sound consonant, appears as the first 
syllable only. There are 18 single vowel sounds. Mixed vowel 3 sounds as well as 
tonal 5 sound units. For proving of the descent relationship of Pulaenchang local 
with Phu Thai languages so Lao language is still used to compare the sound changes 
in the words of Pulaenchang local with Phu Thai Guchinarailanguage, Phu Thai Nongsung 
and all 5 Lao languages consists of, Lao Luang Prabang language, Lao Vientiane language, 
Lao Savannakhet language, Lao Jumpasak language, Lao Attapeur language. It could 
be concluded that Pulaenchang language did not Phu Thai due to There are 
differences in the tonal development and vowel change obviously therefore when 
compared with Lao language all 5languages. It found that Pulacnchang language had 
changes in sound, which was a shared innovation in sound. Especially the most tonal 
similar to Lao Savannakhet language. 
 
Keywords : 1. Phonological System 2. Genetic Classification 3. Tai in Phulaenchang 
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1. ความสําคัญและท่ีมาของปfญหาท่ีทําการวิจัย 
 หมูLบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 เปVนอีกหน่ึงหมูLบJานที่มี
ประวัติการอพยพมาจากแขวงสะหวันนะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวตามคําบอกเลLา
ของชาวบJานที่ เลLาใหJฟ{งตามที่พLอแมLเคยพูดไวJเมื่อครั้งยังเด็กวLาชาวบJานภูแลLนชJางในอดีต 20 
ครัวเรือนไดJอพยพมาจากเมืองเซโปน แขวงสะหวันนะเขตพรJอมกับชาวผูJไทอําเภอหJวยผึ้ง เมื่อขJาม
มาถึงดินแดนฝ{~งไทไดJมาพักอาศัยช่ัวคราวอยูLริมลําหJวยขามตอนใตJเสียกLอน จากน้ันจึงเสาะหา
ภูมิศาสตร
ที่เหมาะสมในการสรJางที่อยูLอาศัยจนไดJที่ต้ังที่มีความอุดมสมบูรณ
คือบJานภูแลLนชJางใน
ป{จจุบันและต้ังช่ือหมูLบJานวLาบJานภูแดนชJาง เน่ืองจากสถานที่ดังกลLาวเปVนเขตแดนหากินของชJางป�า
หลายตัวเวลาตLอมาจึงมีการเรียกช่ือหมูLบJานเพ้ียนมาเปVนภูแลLนชJางต้ังแตLน้ันเปVนตJนมา ซึ่งสอดคลJอง
กับสุรจิตต
 จันทรสาขา (2543 : 91) ที่บอกถึงเหตุการณ
กบฏที่เกิดข้ึนในเมืองเวียงจันทน
 ทําใหJเกิด
การอพยพชาวผูJไทลงไปทางใตJของราชอาณาจักรเวียงจันทน
 เปVนเมืองวัง เมืองเซโปน ตLอมาชาวผูJไท 
ไดJแยกยJายออกไปต้ังเปVนเมืองพิน เมืองนอง เมืองพJอง เมืองพลาน  ซึ่งป{จจุบันอยูLในแขวงสะหวันเขต
ของลาว นอกจากน้ีแหลLงที่อยูLของชาวผูJไท ยังพบในเขตลุLมภูพานที่สําคัญเขตหน่ึง คือ ในพ้ืนที่ของ
จังหวัดกาฬสินธุ
 ที่ไดJอพยพเขJามาในสมัยรัชกาลที่ 3 เมื่อ พ.ศ. 2387 เปVนชาวผูJไทจากเมืองวัง ชาวผูJ
ไทในพ้ืนที่กาฬสินธุ
แบLงการอพยพเปVน 2 สาย ดังน้ี  1)เมืองกุฉินารายณ
 เปVนผูJไทจากเมืองวัง (ผูJไทดํา) 
อพยพเขJามาต้ังถ่ินฐานที่บJานกุดสิม ต้ังข้ึนเปVนเมืองกุดสิมนารายณ
 2)เมืองภูแลLนชJาง เปVนชาวผูJไทจาก
เมืองวัง(ผูJไทดํา) เชLนกัน ไปต้ังบJานเรือนอยูLที่บJานภูแลLนชJาง ต้ังเปVนเมืองภูแลLนชJางข้ึนเมืองกาฬสินธุ
  
 ถJายึดตามคําบอกเลLาของชาวบJานและเรื่องราวที่ไดJมีการบันทึกไวJชาวบJานภูแลLนชJางคือ
หมูLบJานชาติพันธุ
ผูJไททุกประการ กลLาวคือที่ต้ังของหมูLบJานอยูLทLามกลางการรายลJอมของกลุLมชาติพันธุ

ผูJไทและเขJาใจวLาตนเองน้ันเปVนชาติพันธุ
ผูJไทเพียงแตLมีการพูดแตกตLางออกไป จากขJอสังเกตของผูJวิจัย
ในเบื้องตJนเมื่อไดJฟ{งสําเนียงการพูดและคําศัพท
หลายๆ คํา ของคนในหมูLบJานภูแลLนชJาง เมื่อเปรียบ 
เทียบกับภาษาผูJไทแลJวปรากฏวLาชาวบJานภูแลLนชJางสามารถออกเสียงสระประสมไดJซึ่งเปVนสิ่งที่ไมL
ปรากฏในภาษาผูJไท ดJวยหลายป{จจัยที่กลLาวนํามาซึ่งคําตอบของขJอสังเกตเบื้องตJนวLา ภาษาไทของ
บJานภูแลLนชJางไมLใชLภาษาผูJไทและนําไปสูLการศึกษาที่มีความละเอียดเปVนข้ันตอนมีหลักการและทฤษฎี
มารองรับ ผูJวิจัยจึงจะใชJวิธีการศึกษาภาษาถ่ินมาศึกษาระบบเสียงของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง เพ่ือ
พิสูจน
คําบอกเลLาของชาวบJานภูแลLนชJางที่แทนตนเองเปVนชาติพันธุ
ผูJไทตามการอพยพมาหรือแทJทีจ่รงิ
ภาษาไทบJานภูแลLนชJางเปVนสLวนหน่ึงของภาษาลาวดินแดนที่พวกเขาจากมาหรือมีความเปVนไปไดJวLา
เปVนคนละกลุLมกันต้ังแตLแรกเพียงแตLอพยพมาในเวลาเดียวกัน จึงทําใหJชาวบJานภูแลLนชJางเขJาใจวLา
ตนเองเปVนชาติพันธุ
เดียวกันกับชาวผูJไท หJวยผึ้ง ทั้งน้ีก็เพราะทั้งสองภาษามีความเหมือนและมีสLวน
คลJายกันอยูLบJางจึงสรJางความสับสนใหJชาวบJานและทําใหJเช่ือสนิทใจ 
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 จากขJอสังเกตของผูJวิจัยต้ังแตLตJนที่สังเกตวLาภาษาไทบJานภูแลLนชJางน้ันไมLใชLภาษาผูJไท แตLมี
ความคลJายกันกับภาษาลาวมากกวLา เน่ืองจากภาษาไทบJานภูแลLนชJางยังไมLมีใครศึกษามากLอน 
จําเปVนตJองหาระบบเสียงกLอนและเก็บขJอมูลคําพ้ืนฐาน ผูJวิจัยจึงลงพ้ืนที่ในการเก็บขJอมูลระบบเสียง
ภาษาไทบJานภูแลLนชJางจากชาวบJาน เน่ืองจากมีผูJเฒLาผูJแกLที่เกิดที่บJานดังกลLาวเปVนจํานวนมากและ
ไมLไดJอพยพไปต้ังถ่ินฐานที่อื่นเพ่ือเปรียบเทียบกับภาษาลาวกลุLมอื่น โดยใชJคําพ้ืนฐาน 1,630 คําของ 
หลี่ ฟางกุJย(Li, 1977 : 45) มาเก็บระบบเสียง จากน้ันจะเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงในคํา
พ้ืนฐานโดยใชJเกณฑ
ความสัมพันธ
ทางเช้ือสายของ อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ
 (2548 : 13) เมื่อไดJคํา
พ้ืนฐานแลJวจากน้ันจะเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงในคําพ้ืนฐานที่ใชJในชีวิตประจําวันทั่วๆ ไป
ไมLใชLศัพท
เฉพาะวัฒนธรรมหรือศัพท
สมัยใหมL ซึ่งนักภาษาศาสตร
เรียกวLา คํารLวมเช้ือสาย(Cognate 
word) มาเปรียบเทียบกันทางภาษาศาสตร
(Comparative method) ในการเปรียบเทียบน้ันนักภาษาศาสตร

มองหาความคลJายคลึงกันที่ เปVนระบบมองหาลักษณะปฏิภาค(Correspondences) มาอธิบาย
ความสัมพันธ
และความแตกตLางของภาษาไดJอยLางเปVนระบบและข้ันตอนสุดทJายของการพิสูจน
ซึ่งจะ
สามารถบอกความสัมพันธ
ทางเช้ือสายไดJ 
 ผูJวิจัยเห็นวLายังไมLมีงานทางดJานวิชาการเรื่องใดศึกษาภาษาไทบJานภูแลLนชJาง อําเภอนาคู 
จังหวัดกาฬสินธุ
 โดยการใชJวิธีการทางภาษาศาสตร
มากLอน จึงจะตJองมีการลงภาคสนามเพ่ือเก็บขJอมลู
ระบบเสียงและคําพ้ืนฐานมาวิเคราะห
 สLวนการศึกษาระบบเสียงของภาษาผูJไทและภาษาลาวน้ันไดJมี
นักวิชาการศึกษาไวJเปVนจํานวนมากเพียงพอที่จะนํามาศึกษาหรือในระหวLางการวิเคราะห
ขJอมูลเกิด
ขาดตกบกพรLอง จําเปVนตJองลงภาคสนามในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวเพ่ือตอบขJอสงสัย
ตลอดจนประชาชนลาวที่เดินทางมาทํางานในประเทศไทยที่มีคุณสมบัติตามที่ผูJวิจัยกําหนดนําขJอมูลที่
ไดJมาเปรียบเทียบระบบเสียง เสียงวรรณยุกต
และลักษณะการแตกตัวของวรรณยุกต
รวมถึงการ
เปลี่ยนแปลงเสียงของคํารLวมเช้ือสาย เพ่ือเปVนขJอพิสูจน
วLาภาษาไทบJานภูแลLนชJางมีความสัมพันธ
ทางเช้ือ
สายกับภาษาใด อันจะเปVนพ้ืนฐานในการศึกษาวิจัยภาษาไทถ่ินอีสานและภาษาลาวถ่ินตLอไป 
 
2. วัตถุประสงค9ของการวิจัย 
 2.1 เพ่ือศึกษาระบบเสียงของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 
 2.2 เพ่ือพิสูจน
ความสัมพันธ
ทางเช้ือสายของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู 
จังหวัดกาฬสินธุ
 กับภาษาผูJไทและภาษาลาว โดยการเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทางเสียงในคํา
พ้ืนฐาน 
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3. ประโยชน9ท่ีได�รับจากการวิจัย 
 3.1 ทําใหJทราบวLาระบบเสียงและคําพ้ืนฐานภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู 
จังหวัดกาฬสินธุ
 นําผลที่ไดJมาเปรียบเทียบพิสูจน
สถานะและบอกความสัมพันธ
ทางเช้ือสายไดJ 
 3.2 ไดJทราบความสัมพันธ
ทางเช้ือสายของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู 
จังหวัดกาฬสินธุ
 กับภาษาผูJไทและภาษาลาว โดยการเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทางเสียงในคํา
พ้ืนฐาน 
 
4. วิธีดําเนินการวิจัย 
 การศึกษาระบบเสียงและการจัดกลุLมทางเช้ือสายของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง 
อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
เปVนการวิจัยเชิงคุณภาพ ผูJวิจัยไดJดําเนินการดังน้ี 
 1. ข้ันรวบรวมขJอมูล ผูJวิจัยไดJแบLงการรวมรวมขJอมูลออกเปVน ดังน้ี 1)รวบรวมเอกสาร 
หลักฐานทางประวัติศาสตร
ของบJานภูแลLนชJางและชาติพันธุ
ผูJไท 2)ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับวิธีการจัด
กลุLมทางภาษา  3)ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวขJองกับภาษาไทถ่ินและภาษาลาวถ่ิน 4)คัดเลือก
พ้ืนที่ในการวิจัยจากการสํารวจพ้ืนที่อําเภอหJวยผึ้งและอําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 ผูJวิจัยพบวLามีผูJพูด
ภาษาไทถ่ินที่อยูLทLามกลางหมูLบJานที่พูดภาษาผูJไท ใชJภาษาไทถ่ินในชีวิตประจําวันทั้งภายในครอบครัว
และติดตLอสื่อสารกันในหมูLบJาน ดังน้ัน ผูJวิจัยจึงเลือกพ้ืนที่บJาน ภูแลLนชJาง หมูL 1 และ 2 ตําบลภูแลLน
ชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 5)คัดเลือกผูJบอกภาษาหลักภาษาไทบJานภูแลLนชJาง 1 คนและผูJบอก
ภาษารองภาษาไทบJานภูแลLนชJาง 3 คนเพ่ือใหJขJอมูลเกี่ยวกับเสียงและเพ่ือไมLใหJเกิดการแปรเสียง
โดยเฉพาะเสียงวรรณยุกต
 โดยผูJบอกภาษามีอวัยวะในการออกเสียงครบและสมบูรณ
 เกิดที่บJานภูแลLน
ชJาง มีความชํานาญภาษาและเต็มใจใหJขJอมูล 6)เก็บขJอมูลในการวิจัย โดยใชJเครื่องมือการวิจัย
ประกอบดJวย (1)รายการคําศัพท
ที่ใชJเก็บขJอมูลเสียงวรรณยุกต
ภาษาถ่ินตระกูลไท 60 คํา ตามวิธีของ
เก็ดน่ีย
 (Gedney, 1972 : 23) และคําพ้ืนฐาน 1,630 คํา ของของหลี่ ฟาง กุJย (Li, 1977 : 45) (2)เครื่องมือ
บันทึกเสียง (3)โปรแกรม Nero wave Editor สําหรับตัดเสียงคําศัพท
 (4)โปรแกรม Praat ใชJในการ
แสดงกราฟเสียงวรรณยุกต
 ผูJวิจัยไดJใชJรายการคําจํานวน 1,630 คํา และใชJแบบทดสอบเสียง
วรรณยุกต
ในภาษาตระกูลไทของเก็ดนีย
(Gedney) จํานวน 60 คํา ผูJวิจัยใชJอุปกรณ
ที่เปVนของจริง 
ทLาทางประกอบ และทายคําถามหรือบอกลักษณะโดยอJอม เพ่ือใหJเขJาใจความหมายตามที่ตJองการจึง
ใหJผูJบอกภาษาออกเสียงที่ตJองการคําละ 2-3 ครั้ง จากน้ันบันทึกเปVนสัทอักษร (IPA) และบันทึกเสียง
เพ่ือเปVนหลักฐานในการตรวจสอบภายหลังดJวยโปรแกรม Praat 
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 2. การวิเคราะห
ขJอมูล ผูJวิจัยนําขJอมูลระบบเสียงของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง 
อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
ที่ไดJถLายถอดเปVนสัทอักษร แลJวมาวิเคราะห
ตามหัวขJอตLอไปน้ี 1)วิเคราะห

หาหนLวยเสียงพยัญชนะทั้งหมดในระบบ โดยใชJหลักการหาคูLเทียบเสียง(Minimal pairs) และคูLเทียบ
เสียงคลJาย (Sub-minimal pairs) ตลอดจนดูการปรากฏของหนLวยเสียงพยัญชนะ 2)วิเคราะห
หา
จํานวนหนLวยเสียงสระโดยใชJหลักเกณฑ
เดียวกันกับการหาหนLวยเสียงพยัญชนะและดูการปรากฏของ
หนLวยเสียงสระเด่ียวและสระประสม 3)วิเคราะห
หนLวยเสียงวรรณยุกต
โดยใชJแบบทดสอบวิเคราะห
หา
หนLวยเสียงวรรณยุกต
ภาษาไทถ่ินของเก็ดนีย
(Gedney) เปVนหลักในการการวิเคราะห
หาสัทลักษณะ
ของเสียงวรรณยุกต
และหาคูLเทียบเสียงมาเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกต
 เพ่ือใหJไดJจํานวนหนLวยเสียง
วรรณยุกต
ที่ถูกตJอง จากน้ันนําเสียงของคําภาษาไทบJานภูแลLนชJางแตLละคําที่ตัดไดJลงโปรแกรม Praat 
(Praat Objects) เพ่ือฟ{งเสียงของคําและแสดงกราฟคลื่นเสียง เพ่ือตรวจสอบผลการวิเคราะห
              
สัทลักษณะของวรรณยุกต
 4)นําเสนอผลการวิเคราะห
ขJอมูล 5)นําเสียงของคําภาษาไทบJานภูแลLนชJาง
มาเปรียบเทียบกับภาษาผูJไทและภาษาลาวที่มีผูJวิจัยไวJแลJว โดยเรียงลําดับตามป�ที่มีการทําวิจัย              
ไดJแกL  (1)อรพันธ
 อุนากรณ
สวัสด์ิ เรื่อง “การเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาผูJไทกับภาษาลาวโซLง”             
ซึ่งใชJภาษาผูJไทอําเภอกุฉินารายณ
 จังหวัดกาฬสินธุ
 เปVนพ้ืนที่ในการเก็บขJอมูลวิจัย (2)โรชินี คนหาญ 
เรื่อง “คําพ้ืนฐานภาษาผูJไทย : การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร
เชิงประวัติ” ซึ่งใชJภาษาผูJไทอําเภอ
หนองสูง จังหวัดมุกดาหารเปVนพ้ืนที่ในการเก็บขJอมูลวิจัย (3)ศิวพร ฮาซันนารี เรื่อง การศึกษาระบบ
เสียงในภาษาลาวหลวงพระบาง : ศึกษาเปรียบเทียบกับภาษาลาวครั่งลุLมนํ้าทLาจีนและภาษาลาวดLานซJาย           
(4)พิณรัตน
 อัครวัฒนากุล เรื่อง การเปลี่ยนแปลงของวรรณยุกต
  :  กรณีศึกษาภาษากลุLมลาว 
(5)ธนานันท
 ตรงดี เรื่อง “ภาษาลาวถ่ิน” เพ่ือเปรียบเทียบกับภาษาลาวถ่ินทั้ง 5 กลุLม 6)นําผลการ
เปรียบเทียบมาพิสูจน
สถานะและหาความสัมพันธ
ทางเช้ือสายของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบล            
ภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
  
           3. นําเสนอขJอมูล ผูJวิจัยเรียบเรียงขJอมูลและนําเสนอแบบพรรณนาวิเคราะห
 
 
5. ผลการวิจัย  
 การวิจัยเรื่อง ระบบเสียงและการจัดกลุLมทางเช้ือสายของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง 
อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
มีจุดมุLงหมายเพ่ือศึกษาระบบเสียงและคําศัพท
พ้ืนฐานเปรียบเทียบ                
การเปลี่ยนแปลงทางเสียงในคําศัพท
พื้นฐานและจัดกลุLมความสัมพันธ
ทางเช้ือสายของภาษาไทภูแลLนชJาง 
ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 ซึ่งสามารถสรุปไดJ ดังน้ี 
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 5.1 ระบบเสียงภาษาไทบJานภูแลLนชJาง 
  5.1.1 ระบบเสียงภาษาไทที่นํามาศึกษาคือ ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง หมูLที่ 1 และ 2            
ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 ผลการศึกษามี ดังน้ี 
   1) ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 มีหนLวย

เสียงพยัญชนะตJนเด่ียว 19 หนLวยเสียง ไดJแกL /p,pʰ,b,t,tʰ,d,c,k,kʰ,ʔ,m,n,ɲ,ŋ,s,h,j, 

w,l/ มีเสียงพยัญชนะควบกล้ํา 1 หนLวยเสียง คือ /sw/ มีเสียงพยัญชนะทJาย 9 หนLวยเสียง ไดJแกL 

/p,t,k,ʔ,m,n,ŋ,j,w/ 
     2)ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
มีหนLวยเสียง

สระเด่ียว 18 หนLวยเสียง ไดJแกL /i/ /i:/ /e/ /e:/ /ɛ/ /ɛ:/ /ɯ/ /ɯ:/ /ə/ /ə:/ /a/ /a:/ 

/u/ /u:/ /o/ /o:/ /ɔ/ /ɔ:/ มีสระประสม 3 หนLวยเสียง /ia/ /ɯa/ /ua/ 

     3)หนLวยเสียงวรรณยุกต
ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัด
กาฬสินธุ
 เปVนแบบ A 1- 2 3 4,B 1 2 3 4, C 1 - 2 3 4, DL 1 2 3 – 4 และ DS1 2 3 – 4 มีหนLวย
เสียงวรรณยุกต
 5 หนLวยเสียงคือ หนLวยเสียงวรรณยุกต
ที่ 1 หรือ ว.1 มี 2 เสียงยLอย ไดJแกL เสียงตํ่า-
ข้ึน (24) และเสียงกลาง-สูง (35) หนLวยวรรณยุกต
ที่ 2 หรือ ว.2 ไดJแกL เสียงสูงระดับ (44) หนLวย
วรรณยุกต
ที่ 3 หรือ ว.3 ไดJแกL เสียงกลางระดับ (33)หนLวยวรรณยุกต
ที่ 4 หรือ ว.4ไดJแกL เสียงตํ่า
ระดับ (11)และหนLวยวรรณยุกต
ที่ 5 หรือ ว.5 ไดJแกL กลางสูง-ตก (42) 
 5.2 เปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทางเสียงในคํารLวมเช้ือสายของภาษาไทบJานภูแลLนชJางกับ
ภาษาผูJไท พบวLาภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
กับภาษาผูJไท                 
กุฉินารายณ
 ภาษาผูJไทหนองสูง โดยเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทางเสียงในคํารLวมเช้ือสาย สามารถ
สรุปผลไดJ ดังน้ี 
   5.2.1 หนLวยเสียงพยัญชนะตJนในภาษาไทบJานภูแลLนชJางตLางกันกับหนLวยเสียงภาษาผูJไท

กุฉินารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูงคือ หนLวยเสียงพยัญชนะตJน /kh/ในภาษาไทบJานภูแลLนชJางเปVน

หนLวยเสียงพยัญชนะตJน /h/ในภาษาผูJไทกุฉินารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูงเชLน คําวLา khɛ:n
24ใน

ภาษาไทยบJานภูแลLนชJาง แตLในภาษาผูJไทกุฉินารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูงออกเสียงเปVนhɛ:n
452

และhɛ:n
114เปVนตJน 

   5.2.2 หนLวยเสียงสระในภาษาไทบJานภูแลLนชJางตLางกันกับหนLวยเสียงภาษาผูJไทกุฉิ
นารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูงคือ หนLวยเสียงสระ /ai/ ในภาษาไทบJานภูแลLนชJาง สLวนในภาษาผูJไท

กุฉินารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูงเปVนหนLวยเสียงพยัญชนะตJน /ə:/ และ /ɤ:/ ตามลําดับ เชLน  คํา

วLา hai
11ในภาษาไทยบJานภูแลLนชJาง แตLในภาษาผูJไทกุฉินารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูงออกเสียง

เปVนhə:
33และhɤ:

554เปVนตJน 
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   5.2.3 หนLวยเสียงวรรณยุกต
ในภาษาไทบบJานภูแลLนชJางเปรียบเทียบพบความแตกตLาง
ดJานจํานวนวรรณยุกต
และหนLวยเสียงวรรณยุกต
สามารถจัดกลุLมภาษาไดJ โดยพิจารณาจํานวนหนLวย
เสียงวรรณยุกต
ปรากฏวLาภาษาไทบJานภูแลLนนชJาง ภาษาผูJไทกุฉินารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูง มี
จํานวนวรรณยุกต
 5 หนLวยเสียงเทLากัน แตLมีการแตกตLางกันดJานการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต
 
ดังน้ี 1)การแยกเสียงวรรณยุกต
ในชLอง A ภาษาไทบJานภูแลLนชJางมีการแยกเสียงวรรณยุกต
แบบ A 1–
234 สLวนภาษาผูJไทกุฉินารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูงมีการแยกเสียงวรรณยุกต
แบบ A 123-4  2)
การแยกเสียงวรรณยุกต
ในชLอง B ภาษาไทบJานภูแลLนชJางไมLมีการแยกเสียงวรรณยุกต
สLวนภาษาผูJไท
กุฉินารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูง มีการแยกเสียงวรรณยุกต
แบบ B 123-4 3)การแยกเสียง
วรรณยุกต
ในชLอง C ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง มีการแยกเสียงวรรณยุกต
แบบ C 1-234 สLวนภาษาผูJไท
กุฉินารายณ
และภาษาผูJไทหนองสูง มีการแยกเสียงวรรณยุกต
แบบ C 123-4 4)การแยกเสียงวรรณยุกต

ในชLอง DL ภาษาไทบJานภูแลLนชJางและภาษาผูJไทกุฉินารายณ
มีการแยกเสียงวรรณยุกต
แบบ DL 123-
4 สLวนภาษาภาษาผูJไทหนองสูงมีการแยกเสียงวรรณยุกต
แบบ DL 1234 5)การแยกเสียงวรรณยุกต
ใน
ชLอง DS มีการแยกเสียงวรรณยุกต
แบบ DS 123 - 4 เหมือนกันทั้ง 3 ภาษา 
 จากผลการศึกษาการเปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยุกต
ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบล           
ภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 มีความแตกตLางจากภาษาผูJไทกุฉินารายณ
และภาษาผูJไท
หนองสูง ซึ่งสอดคลJองกับขJอสังเกตที่ผูJวิจัยไดJต้ังไวJ กลLาวคือ ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง มีการรวมเสียง
วรรณยุกต
แบบ B 1234 B ≠ DL ซึ่งเปVนลักษณะสําคัญของภาษาลาวและ  C1=DL 123  C234=DL4 
(บันไดลาว)แตกตLางจากภาษาผูJไทกุฉินารายณ
และผูJไทหนองสูงที่ มีการแยกเสียงวรรณยุกต
แบบ B 1- 
234 B = DL โดยการแยกเสียงวรรณยุกต
ในชLอง B น้ัน เชมเบอร
เลน (Chamberlain, 1975 : 49-
66) ถือวLาไมLใชLภาษากลุLมลาวเพราะภาษาลาวน้ันเสียงวรรณยุกต
ในชLอง B ไมLมีการแตกตัว 
 นอกเหนือจากเกณฑ
การเปรียบเทียบดJานวรรณยุกต
แลJว ยังพบวLาเกณฑ
ดJานคําศัพท
และ
ดJานเสียง แสดงใหJเห็นรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกต
 ประกอบกับการใชJพยัญชนะตJน
และพยัญชนะทJายบางหนLวยเสียงในภาษาไทบJานภูแลLนชJางที่แตกตLางจากภาษาผูJไททั้ง 2 ถ่ินอยLาง
ชัดเจนซึ่งสามารถนํามาเปVนขJอสรุปไดJวLาภาษาไทบJานภูแลLนชJางและภาษาผูJไทกุฉินารายณ
กับภาษาผูJ
ไทหนองสูงควรแยกใหJเปVนภาษาคนละภาษาเพ่ือความเขJาใจที่ถูกตJองตรงกันเกี่ยวกับช่ือกลุLมชาติพันธุ

และช่ือภาษาในแงLของการศึกษาวิจัยทางดJานภาษาศาสตร
  
 5.3 เปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทางเสียงในคําศัพท
พื้นฐานของภาษาไทบJานภูแลLนชJางกบั
ภาษาลาว จากการเปรียบเทียบภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ

กับภาษาลาวทั้ง 5 ถ่ิน ประกอบดJวย ภาษาลาวหลวงพระบาง ภาษาลาวเวียงจันทน
 ภาษาลาวสะหวัน
นะเขต ภาษาลาวจําปาสักและภาษาลาวอัตตะปhอ โดยเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทางเสียงใน
คําศัพท
ซึ่งวิเคราะห
จากระบบเสียงพยัญชนะ สระและวรรณยุกต
 สามารถสรุปผลไดJ ดังน้ี 



 
 

วารสารมหาวิทยาลัยมหามกฏุราชวิทยาลัย วิทยาเขตร�อยเอ็ด ป�ที ่10 ฉบบัที ่2 (กรกฎาคม – ธันวาคม 2564)| 217 

   5.3.1 หนLวยเสียงพยัญชนะตJนในภาษาไทบJานภูแลLนชJางตLางกันกับหนLวยเสียงภาษาลาว
หลวงพระบาง ภาษาลาวเวียงจันทน
 ภาษาลาวจําปาสักและภาษาลาวอัดตะปhอคือ หนLวยเสียง

พยัญชนะตJน /ph/ ในภาษาไทบJานภูแลLนชJางและเปVนหนLวยเสียงพยัญชนะตJน /f/ ในภาษาลาว

หลวงพระบาง ภาษาลาวเวียงจันทน
 ภาษาลาวจําปาสักและภาษาลาวอัดตะปhอเชLน คําวLา phon
24

ในภาษาไทบJานภูแลLนชJาง แตLในภาษาภาษาลาวหลวงพระบาง ภาษาลาวเวียงจันทน
 ภาษาลาวจําปา

สักและภาษาลาวอัดตะปhอออกเสียงเปVนfon
423

, fon
24

, phon
324

, fon
35และfon

35

ตามลําดับ เปVนตJนแตLจะตรงกันกับภาษาลาวสะหวันนะเขดในหนLวยเสียง /ph/ 
   5.3.2 หนLวยเสียงสระในภาษาไทบJานภูแลLนชJางตLางกันกับหนLวยเสียงภาษาลาวหลวง

พระบางคือ หนLวยเสียงสระ /ai/ ในภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ออกเปVนหนLวยเสียงสระ /ɯ/ ในภาษา

ลาวหลวงพระบางเชLน  คําวLา phai
42ในภาษาไทยบJานภูแลLนชJาง แตLในภาษาลาวหลวงพระบางออก

เสียงเปVนphaɯ
35Ɂ เปVนตJน 

    5.3.3 หนLวยเสียงวรรณยุกต
 จากการเปรียบเทียบพบวLาระบบเสียงวรรณยุกต
ภาษาไท
บJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 มีลักษณะคลJายภาษาลาวหลวงพระบาง 
ภาษาลาวสะหวันนะเขต และภาษาลาวอัตตะปhอ ภาษาลาวเวียงจันทน
และภาษาลาวจําปาสัก ซึ่ง
สอดคลJองกับขJอสังเกตที่ผูJวิจัยไดJต้ังไวJ กลLาวคือ ภาษาไทบJานภูแลLนชJาง มีการรวมเสียงวรรณยุกต
แบบ 
B 1234  B ≠ DL เหมือนกับภาษาลาวทั้ง 5 ถ่ิน ที่ผูJวิจัยนํามาเปรียบเทียบเปVนลักษณะสําคัญของภาษา
ลาว และ C1=DL 123  C234=DL4 (บันไดลาว)และภาษาไทบJานภูแลLนชJางยังมีลักษณะรLวมกันกับ
กลุLมภาษาลาวคือมีการแยกเสียงวรรณยุกต
ระหวLาง C1 และ C2 ตรงกันกับที่บราวน
 (Brown, 1965 : 
88) ไดJใหJขJอสังเกตไวJวLาเปVนลักษณะพิเศษของภาษากลุLมลาว 
 จากที่กลLาวมาขJางตJนแสดงใหJเห็นรูปแบบการแยกเสียง รวมเสียงของวรรณยุกต
 ประกอบ
กับการใชJพยัญชนะตJนและพยัญชนะทJายบางหนLวยเสียงในภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ที่เหมือนกันกับ
ภาษาลาวทั้ง 5 ถ่ิน ซึ่งสามารถนํามาเปVนขJอสรุปไดJวLา ภาษาไทบJานภูแลLนชJางและภาษาลาวทั้ง 5 ถ่ิน
น้ันเปVนภาษากลุLมเดียวกันในแงLของการศึกษาวิจัยทางดJานภาษาศาสตร
  
 จากผลการศึกษาขJางตJนจึงอาจกลLาวไดJวLาภาษาไทบJานภูแลLนชJาง ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอ
นาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 มีความเปVนไปไดJวLาจะเปVนภาษาลาวกลุLมเดียวกับภาษาลาวสะหวันนะเขตมาก
ที่สุด เมื่อพิจารณาโดยละเอียดจากสัทลักษณะของวรรณยุกต
แลJวการเปลี่ยนแปลงระดับของ               
สัทลักษณะวรรณยุกต
ซึ่งสอดคลJองกับคําบอกเลLาของผูJบอกภาษาและประวัติหมูLบJานรวมทั้ง
พงศาวดารเมืองกาฬสินธุ
ที่วLาบรรพบุรุษบJานภูแลLนชJางอพยพมาจากบJานหJวยนายม แขวงเมืองวังฝ{~ง
โขงตะวันออก ป{จจุบันคือเมืองวีละบุลี ( เมืองวัง) แขวงสะหวันนะเขต ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว 
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6. อภิปรายผลการวิจัย 
 จากการศึกษาระบบเสียงของภาษาไทบJานภูแลLนชJาง พบวLา เสียงปฏิภาคของพยัญชนะและ
สระของภาษาไทบJานภูแลLนชJางและภาษาลาวทั้ง 5 ถ่ินเปVนไปอยLางมีระบบแมJวLาผูJใชJภาษาไทบJาน          
ภูแลLนชJางและภาษาลาวทั้ง 5 ถ่ินจะอยูLหLางไกลกันคนละประเทศโดยมีแมLนํ้าโขงกั้นและมีระยะทางที่
หLางไกลกันแตLก็มีคําศัพท
หลายคําที่ใชJเหมือนกัน อาจเปVนไปไดJวLาภาษาไทบJานภูแลLนชJางและภาษา
ลาวเคยเปVนกลุLมเดียวกันมากLอน โดยเฉพาะกลุLมภาษาลาวสะหวันนะเขตเน่ืองจากประวัติการอพยพ
ของหมูLบJานภูแลLนชJางมีที่มาจากแขวงสะหวันนะเขตของ สปป.ลาว เมื่อมาต้ังถ่ินฐานที่ประเทศไทย
บJานภูแลLนชJางก็ไดJรับอิทธิพลจากภาษาผูJไท เน่ืองจากหมูLบJานภูแลLนชJางอยูLใจกลางการลJอมรอบของ
หมูLบJานที่มีผูJใชJภาษาผูJไทจึงเกิดการเขJาใจวLาเปVนภาษาเดียวกัน แตLเมื่อเวลาผLานไปความตLางของทั้ง
สองภาษาระหวLางภาษาไทบJานภูแลLนชJางและภาษาผูJไทจึงมีความแตกตLางอยLางเห็นไดJชัดเจนเมื่อใชJ
เกณฑ
ทางระบบเสียงเขJามาศึกษาอยLางเปVนระบบสอดคลJองกับ พิทยาวัฒน
 พิทยาภรณ (2556 : 305) 
กลLาววLาวิธีในการจัดกลุLมยLอยของภาษาที่มีการยอมรับมากที่สุดคือวิธีการจําแนกตามนวัตกรรมรLวม 
(Shared innovation) ซึ่งเปVนเกณฑ
ที่เหมาะสมในการจัดกลุLมยLอยภาษาไทสาขาตะวันตกเฉียงใตJ 
ขJอเสนอที่เหมาะสมจึงควรพิจารณาเลือกใชJนวัตกรรมรLวมประเภทเสียงประเภทพยัญชนะและสระ
เปVนเกณฑ
หลักในการจัดกลุLมยLอยในช้ันแรกๆ โดยตJองเสนอหลักฐานเชิงประจักษ
ประกอบการ
เรียงลําดับการเกิดนวัตกรรมรLวมเหลLาน้ัน 
 
7. ข�อเสนอแนะ  
 7.1 ขJอเสนอแนะเชิงนโยบาย 
   7.1.1 ผูJที่มีสLวนเกี่ยวขJองควรมีนโยบายการสLงเสริมการใชJภาษาไทบJานภูแลLนชJาง 
ตําบลภูแลLนชJาง อําเภอนาคู จังหวัดกาฬสินธุ
 เพ่ือสรJางการรับรูJตLอสาธารณชน 
 7.2 ขJอเสนอแนะสําหรับผูJปฏิบัติ 
  7.2.1 ควรศึกษาการใชJภาษาไทบJานภูแลLนชJางกับระบบวรรณยุกต
ของภาษาไทถ่ินอื่น
อยLางถูกตJองเพ่ือความเขJาใจตรงกัน 
 7.3 ขJอเสนอแนะสําหรับการวิจัยตLอไป 
  7.3.1 ควรศึกษาและวิจัยภาษาระบบวรรณยุกต
ภาษาไทบJานภูแลLนชJางเปรียบเทียบกับ
ระบบวรรณยุกต
ของภาษาไทถ่ินอื่น เพ่ือดูความคลJายคลึงและความแตกตLางกัน 
  7.3.2 ควรศึกษาดJานสังคมวิทยาและคติชนวิทยาในภาษาไทบJานภูแลLนชJาง 
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9. คําขอบคุณ  
 ขอกราบขอบพระคุณความเมตตาอยLางสูง จากคณะกรรมการพิจารณาทุนการวิจัยตาม
โครงการ “แผนงานเสริมสรJางศักยภาพและพัฒนานักวิจัยรุLนใหมL ตามทิศทางยุทธศาสตร
การวิจัยและ
นวัตกรรม ประเภทบัณฑิตศึกษา ประจําป� 2562” จากสํานักงานคณะกรรมการวิจัยแหLงชาติที่
สนับสนุนทุนวิจัยในการวิจัยครั้งน้ีถือเปVนเกียรติประวัติที่ดีของผูJวิจัย 
 
 


